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Kasutusjuhend

Oluline ohutusteave
 ▪ See seade ei ole mänguasi.
 ▪ Seadet võivad kasutada vähenenud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimetega isikud või kogemusteta ja/või teadmisteta 
isikud, kui neid jälgitakse või neile on antud juhised seadme ohutuks 
kasutamiseks ning nad mõistavad kaasnevaid ohte.

 ▪ Lapsed ei tohi seda seadet kasutada. Hoidke seade ja selle toitejuhe 
lastele kättesaamatus kohas.

 ▪ Kasutage seadet ainult õige võrguadapteriga.
 ▪ Kui võrguadapter on kahjustunud, tuleb see välja vahetada. Seda 
saab teha tootja või klienditeeninduse kaudu.

 ▪ Seade on mõeldud kasutamiseks kodumajapidamises või sarnastes 
keskkondades, näiteks:

 ⋅ poodides, kontorites ja muudes äriruumides asuvates töötajate 
köökides;

 ⋅ talumajades;
 ⋅ hotellide, motellide ja muude majutushoonete klientidele;
 ⋅ kodumajutustes.

 ▪ Seade ei ole mõeldud kaubanduslikuks kasutamiseks.
 ▪ Eemaldage seade alati vooluvõrgust, kui see jäetakse järelevalveta, 
ning enne selle kokkupanemist, lahtivõtmist või puhastamist.

 ▪ Seade on ette nähtud kasutamiseks vaid kodumajapidamise 
siseruumides.

Enne kasutamist
Seadet tohib kasutada vaid ettenähtud otstarbel ja kooskõlas selle kasutusjuhendiga. Soovitame 
seega kasutusjuhendi enne kasutamist tähelepanelikult läbi lugeda, kuna selles kirjeldatakse 
seadme kasutamist, puhastamist ja selle hooldamist. Me ei vastuta mis tahes tekitatud kahju eest, 
kui kasutusjuhendit ei järgita. Hoidke kasutusjuhendit ohutus kohas ja andke see koos seadmega 
järgmisele kasutajale edasi. Kasutamise ajal tuleb järgida ohutusabinõusid.

Tehnilised andmed
Toitepinge:   220–240 V~ 50–60 Hz
Võimsustarve:   2,5 vatti
Kaitseklass:  III

Vahuveini- ja veinijahuti
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Täiendav ohutusteave
 ▪ Võrguadapter tuleb ühendada ainult eeskirjade kohaselt paigaldatud maandatud pistikupessa. 

Toitejuhe ja pistik peavad olema kuivad.
 ▪ Ärge tõmmake ega kinnitage ühenduskaablit üle teravate servade. Ärge jätke seda rippuma. Kaitske 

seda kuumuse ja õli eest.
 ▪ Kasutage pikendusjuhet ainult siis, kui see on täiesti terve.
 ▪ Ärge tõmmake kunagi võrguadapterit pesast välja kaablist hoides ega märgade kätega.
 ▪ Ärge asetage seadet kuumadele pindadele, nagu elektripliidile või avatud gaasileekide lähedusse, 

sest need võivad korpust sulatada.
 ▪ Kui seadet ei kasutata, tõmmake võrguadapter pesast välja.
 ▪ Ärge asetage kunagi LED-sisendit vette ega puhastage seda veega. Puhastage seda vaid niiske lapiga.
 ▪ Lõpetage seadme kasutamine ja/või tõmmake võrguadapter kohe välja, kui:

 ⋅ seade, kaabel või võrguadapter on kahjustunud;
 ⋅ kahtlustate defekti pärast seadme kukkumist või sarnast juhtumit;
 ⋅ seade lekib.

 ▪ Sellistel juhtudel korraldage seadme parandamine.
 ▪ Me ei vastuta väärkasutuse, ebaõige töötamise või vale remondi tõttu tekkinud kahju eest. 

Garantiinõuded on sellistel juhtudel samuti välistatud.
 ▪ Hoiatus: laadige laetavaid patareisid ainult kaasasoleva USB-juhtmega.
 ▪ Märkus: külmakahjustuse oht, kui külmapakk on otseses ja pikaajalises kontaktis nahaga.
 ▪ Ärge kunagi kasutage seadet ilma küpsetusplaadita, vastasel juhul on hõõguv küttespiraal lahti.

Kasutamine
WMF AMBIENTI vahuveini- ja veinijahuti sobib kuni 92 mm läbimõõduga veini-, vahuveini- ja 
veepudelite jahutamiseks.

Kasutamine
Pange tähele, et seadme lähedusse ei tohi paigutada elektrit juhtivaid esemeid, ja veenduge, et kaabel 
ei oleks keerdunud, et tagada funktsiooni WMF Easy Touch probleemideta kasutamine.

Külmapakk
Külmapakk on WMF AMBIENTI vahuveini- ja veinijahuti komplektis. Maksimaalse jahutuse 
saavutamiseks tuleb seda enne vahuveini- ja veinijahutis kasutamist hoida vähemalt neli tundi 
sügavkülmikus temperatuuril –18 °C.

USB-adapter
Karbis on ka USB-adapter. See toidab LED-valgustit või laeb laetavaid patareisid.

Patareid / laetavad patareid
Patareid / laetavad patareid ei ole komplektis.
Selles jahutis saab kasutada patareisid (AA) või laetavaid patareisid.
Kõik patareid peavad olema ühesuguse võimsusega ja need võiksid olla ühevanused.
HOIATUS: ärge ühendage USB-kaablit, kui kasutusel on mittelaetavad patareid. Tekib patareide 
lekkimise oht ja see võib põhjustada raskeid tervisekahjustusi või kehavigastusi.
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Ülemise LED-valgusringi eemaldamine/paigaldamine
Ülemise LED-valgusringi saab eemaldada, et külmapakk puhastamiseks välja võtta. Pange tähele, et 
LED-valgusringi saab sisestada ainult ühes asendis. Ülemise LED-valgusringi saab sisestada valgusringile 
ja veinijahuti korpusele trükitud kolmnurkade järgi. Klõpsatus kinnitab, et valgusring on õigesti 
paigaldatud. LED-valgusring töötab vaid siis, kui see on õigesti paigaldatud. 

LED-valgusringi kasutamine
Kui külmapakk ja LED-valgusring on ülevalt veinijahutisse asetatud, tuleb valguse sisselülitamiseks 
veinijahuti põhjas olev lüliti „ON/OFF“ (sisse-/väljalülitus) lülitada asendisse 1. LED-valgusti 
süttimiseks tuleb see sisse lülitada. Seejärel puudutage lihtsalt roostevabast terasest korpuse põhja ja 
veinijahuti valgustatakse.
Selle seadme roostevabast terasest korpuse üla- ja allosas on dekoratiivne LED-valgustus. Eraldi 
reguleeritaval ümbruse valgustil on kolm heledussätet.
 
Kolm viisi, kuidas selle seadme LED-valgustid töötavad. 

 ⋅  1. näide: veinijahuti on USB-adapteri abil ühendatud toitepesaga.  
Kui veinijahuti lüliti „ON/OFF“ (sisse-/väljalülitus) on asendis I, saab LED-valguse veinijahuti 
põhja puudutades funktsiooniga Easy Touch sisse lülitada. 
1. puudutus: 10% heledus 
2. puudutus: 50% heledus 
3. puudutus: 100% heledus 
4. puudutus: väljas

 ⋅ 2. näide: venijahuti on USB-adapteri abil ühendatud toitepesaga ja sisestatud on ka 
laetavad patareid. 
Sama nagu 1. näide. Lisaks vilgub valgusringi põhjas roheline LED-valgus (ligikaudu iga 2 
sekundi järel), näitamaks, et laetavad patareid ei ole täielikult laetud. Kui laetavad patareid on 
täis laetud, lülitub roheline LED-valgus välja. 

 ⋅ 3. näide: kasutatakse vaid patareisid / laetavaid patareisid. 
Kui lüliti „ON/OFF“ (sisse-/väljalülitus) on asendis I, põleb ringi põhjas pidevalt roheline 
LED-valgus. See näitab, et kasutatav energia tuleb laetavatest patareidest. Kõrgeimal 
heledustasemel (100%) kestavad harilikud mittelaetavad patareid ligikaudu 4 tundi. 
Näpunäide: patarei eluea ja valgustamise pikendamiseks vähendage heledustaset.
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WMFi ümbruse valgusti sisse- ja väljalülitamine 
funktsiooni WMF Easy Touch abil
 ▪ Funktsioon WMF Easy Touch võimaldab LED-valgustit hõlpsalt kasutada.
 ▪ Valgustuse sisse- ja väljalülitamiseks puudutage roostevabast terasest korpuse põhja. 

Korpuse korduv puudutamine lülitab kolme valgustussätte vahel ja lülitab seejärel valguse välja.

 1. puudutus: 10% heledus

 2. puudutus: 50% heledus

 3. puudutus: 100% heledus

 4. puudutus: väljas

Puhastamine ja hooldus
Enne puhastamisest tõmmake pistik vooluvõrgust välja.
Eemaldage pistik vooluvõrgust ja kaabel roostevabast terasest korpuse küljest.
LED-sisendit ja roostevabast terasest korpust ei tohi mingil juhul vette panna. Vajaduse korral pühkige 
lihtsalt väljastpoolt niiske lapiga.
Ärge kasutage kunagi abrasiivseid puhastusvahendeid.

Seade vastab Euroopa direktiividele 2014/35/EL, 2014/30/EL ja 2009/125/EÜ.

Seadme kasutusea lõppedes ei tohi toodet visata tavaliste olmejäätmete 
hulka, vaid see tuleb ringlussevõtuks viia elektri- ja elektroonikaseadmete 
kogumispunkti.
Materjalid on ringlussevõetavad kooskõlas nende märgistusega. Taaskasutamine, 
ringlussevõtt ja muud vanade seadmete taaskasutamise viisid aitavad 
märkimisväärselt kaasa meie keskkonna kaitsmisele.
Küsige kohalikelt ametiasutustelt teavet asjakohaste kõrvaldamispunktide kohta.
Kõrvaldatavale seadmele talletatud isikuandmete kustutamise eest vastutavad 
lõppkasutajad.
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Naudojimo vadovas

Svarbi saugos informacija
 ▪ Šis prietaisas nėra žaislas
 ▪ Asmenys, kurių fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebėjimai yra 
silpnesni, taip pat asmenys, kuriems trūksta patirties ir žinių, šiuo 
prietaisu naudotis gali tik tuomet, jei juos prižiūri už jų saugumą 
atsakingas asmuo, arba jie yra išmokyti, kaip saugiai naudotis 
prietaisu, ir supranta susijusius pavojus.

 ▪ Vaikai negali naudotis šiuo prietaisu. Prietaisą ir jo maitinimo laidą 
laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

 ▪ Prietaisą naudokite tik su tinkamu maitinimo tinklo adapteriu.
 ▪ Jei maitinimo tinklo adapteris pažeistas, jį reikia pakeisti. Adapterį 
galima įsigyti iš gamintojo ar jo techninės priežiūros skyriaus.

 ▪ Šis prietaisas skirtas naudoti buityje ar panašioje aplinkoje, 
pavyzdžiui:

 ⋅ Parduotuvių, biurų ar kitų komercinių įstaigų personalo 
virtuvėlėse;

 ⋅ Ūkiuose;
 ⋅ Viešbučių, motelių ir kitų apgyvendinimo įstaigų svečių 

kambariuose;
 ⋅ Viešbučių, motelių ir kitų apgyvendinimo įstaigų svečių 

kambariuose;
 ▪ Viešbučių, motelių ir kitų apgyvendinimo įstaigų svečių 
kambariuose;

 ▪ Jei prietaisą ruošiatės palikti be priežiūros, jį išardyti, surinkti ar 
valyti, visada atjunkite nuo maitinimo tinklo.

 ▪ Prietaisas skirtas naudoti tik buityje, patalpose.

Prieš naudojimą
Prietaisą galima naudoti tik pagal numatytąją paskirtį ir pagal šį naudojimo vadovą. Dėl to 
rekomenduojama, kad prieš naudodami atidžiai perskaitytumėte naudojimo vadovą, kadangi jame 
rasite nurodymų, kaip naudoti, valyti ir prižiūrėti prietaisą. Neprisiimame atsakomybės už jokią žalą, 
kilusią dėl šio vadovo nurodymų nepaisymo. Laikykite šį naudojimo vadovą saugioje vietoje ir kartu su 
prietaisu perduokite paskesniam naudotojui.
Naudojant būtina laikytis atsargumo priemonių

Šampano ir vyno aušintuvas
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Techninė informacija
Maitinimo įtampa:   220–240 V~ 50–60 Hz
Energijos vartojimas:  2,5 vatti
Apsaugos klasė:  III

Papildoma saugos informacija
 ▪ Maitinimo tinklo adapterį reikia jungti tik prie įžeminto sieninio elektros lizdo, įrengto pagal 

taisykles. Maitinimo laidas ir kištukas turi būti sausi.
 ▪ Maitinimo laido netraukite per aštrias briaunas ir prie jų neprispauskite. Nepalikite laido kaboti. 

Saugokite jį nuo karščio ir riebalų.
 ▪ Jei naudojate ilginimo laidą, jis turi būti nepriekaištingos būklės.
 ▪ Maitinimo tinklo adapterio iš elektros lizdo niekada netraukite laikydami už laido arba šlapiomis 

rankomis.
 ▪ Nedėkite prietaiso ant karštų paviršių, pavyzdžiui, kaitlenčių, ir nelaikykite arti atviros dujinės 

liepsnos, nes korpusas gali išsilydyti.
 ▪ Kai prietaiso nenaudojate, maitinimo tinklo adapterį atjunkite nuo elektros lizdo.
 ▪ Šviesos diodų įdėklo nemerkite į vandenį ir nevalykite vandeniu. Jį valykite tik drėgna šluoste.
 ▪ Prietaisą nedelsdami nustokite naudoti ir (arba) atjunkite maitinimo adapterį, jei:

 ⋅ Prietaisą nedelsdami nustokite naudoti ir (arba) atjunkite maitinimo adapterį, jei:
 ⋅ įtariate, kad prietaisui nukritus ar įvykus panašiam incidentui atsirado defektas;
 ⋅ prietaisas prateka.

 ▪ Tokiais atvejais nugabenkite prietaisą remontuoti.
 ▪ Neprisiimame atsakomybės už jokią žalą, kilusią dėl piktnaudžiavimo, netinkamo naudojimo ar 

netinkamo remonto. Tokiais atvejais garantija negalioja.
 ▪ Įspėjimas: įkraunamuosius maitinimo elementus įkraukite tik naudodami pridedamą USB kištuką.

 ▪ Pastaba: jei šaldymo paketas tiesiogiai ir ilgą laiką liesis su oda, galima ją nušalti.

Naudojimas
Šampano ir vyno aušintuvas WMF AMBIENT tinka vyno, šampano ir vandens buteliams vėsinti, kurių 
skersmuo yra iki 92 mm.

Naudojimo pradžia
Pasirūpinkite, kad arti prietaiso nebūtų elektrai laidžių objektų, o laidas nebūtų susisukęs – taip 
užtikrinsite sklandų WMF funkcijos „Easy Touch“ veikimą.

Šaldymo paketas
Šampano ir vyno aušintuvo WMF AMBIENT dėžėje yra šaldymo paketas. Prieš naudojant šaldymo 
paketą šampano ir vyno aušintuve, jį mažiausiai keturias valandas reikia šaldyti šaldiklyje, –18 °C 
temperatūroje, kad aušinimo efektas būtų maksimalus.

USB adapteris
Dėžėje yra USB adapteris. Jis tiekia energiją šviesos diodų lemputėms arba juo galima įkrauti 
įkraunamuosius maitinimo elementus, jei tokie naudojami.
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Maitinimo elementai / įkraunamieji maitinimo elementai
Maitinimo elementai / įkraunamieji maitinimo elementai nepridėti.
Šiame aušintuve galima naudoti AA tipo paprastus arba įkraunamuosius maitinimo elementus.
Visų maitinimo elementų talpa turi būti vienoda, rekomenduojama kartu nedėti senų ir naujų 
maitinimo elementų.
ĮSPĖJIMAS. Neprijunkite USB laido, jei naudojami neįkraunamieji maitinimo elementai. Yra 
pavojus, kad maitinimo elementai ims tekėti, o dėl to gali kilti rimta žala sveikatai arba 
sužalojimo pavojus.

Viršutinio šviesos diodų lempučių žiedo nuėmimas / 
įdėjimas
Viršutinį šviesos diodų lempučių žiedą galima nuimti, tuomet bus lengva išimti šaldymo paketą 
ir išvalyti. Atkreipkite dėmesį, kad šviesos diodų lempučių žiedą galima uždėti tik viena kryptimi. 
Lempučių žiedo viršuje ir ant vyno aušintuvo korpuso esantys trikampiai nurodo, kaip uždėti viršutinį 
šviesos diodų lempučių žiedą. Jei lempučių žiedas uždėtas tinkamai, pasigirs spragtelėjimas. Šviesos 
diodų lempučių žiedas veiks tik tuomet, jei bus uždėtas tinkamai. 

Pradinis šviesos diodų lempučių naudojimas
Į vyno aušintuvą iš viršaus įdėjus šaldymo paketą bei viršutinį šviesos diodų lempučių žiedą ir norint 
įjungti lemputes, įjungimo / išjungimo jungiklis vyno aušintuvo apačioje turi būti nustatytas 1 
padėtyje. Kad šviesos diodai šviestų, jį reikia įjungti. Tada tiesiog palieskite nerūdijančiojo plieno 
korpuso pagrindą ir vyno aušintuvas bus apšviestas.
Į vyno aušintuvą iš viršaus įdėjus šaldymo paketą bei viršutinį šviesos diodų lempučių žiedą ir norint 
įjungti lemputes, įjungimo / išjungimo jungiklis vyno aušintuvo apačioje turi būti nustatytas 1 
padėtyje. Kad šviesos diodai šviestų, jį reikia įjungti. Tada tiesiog palieskite nerūdijančiojo plieno 
korpuso pagrindą ir vyno aušintuvas bus apšviestas. 

 ⋅ 1 pavyzdys: vyno aušintuvas prijungtas prie maitinimo lizdo naudojant USB adapterį 
Kai vyno aušintuvo įjungimo / išjungimo jungiklis yra I padėtyje, šviesos diodų lemputes 
galima įjungti naudojant vyno aušintuvo apačioje įjungiamą funkciją „Easy Touch“: 
1 palietimas: 10 % ryškumo 
2 palietimas: 50 % ryškumo 
3 palietimas: 100 % ryškumo 
4 palietimas: išjungta

 ⋅ 2 pavyzdys: vyno aušintuvas prijungtas prie maitinimo lizdo naudojant USB adapterį, 
įdėti įkraunamieji maitinimo elementai 
Taip pat, kaip 1 pavyzdyje. Be to, lempučių žiedo apačioje mirksi žalias šviesos diodas 
(maždaug kas 2 sekundes), nurodantis, kad įkraunamieji maitinimo elementai nėra visiškai 
įkrauti. Žalias šviesos diodas išsijungia įkraunamuosius maitinimo elementus visiškai įkrovus.

 ⋅ 3 pavyzdys: naudojami tik paprasti arba įkraunamieji maitinimo elementai 
Jei įjungimo / išjungimo jungiklis yra I padėtyje, žalias šviesos diodas žiedo apačioje šviečia 
nuolat. Tai reiškia, kad naudojama energija tiekiama iš įkraunamųjų maitinimo elementų. Esant 
didžiausiam ryškumo lygiui (100 %), standartinių neįkraunamųjų maitinimo elementų veikimo 
trukmė yra apie 4 valandos. 
Patarimas: jei norite pailginti maitinimo elementų ir apšvietimo veikimo trukmę, sumažinkite 
ryškumo lygį.
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„WMF Ambient“ apšvietimo įjungimas ir išjungimas, 
naudojant WMF funkciją „Easy Touch“
 ▪ WMF funkcija „Easy Touch“ suteikia galimybę lengvai valdyti šviesos diodų lemputes.
 ▪ Jei norite įjungti arba išjungti apšvietimą, palieskite nerūdijančiojo plieno korpuso apačią. 

Pakartotinai liečiant korpusą, perjungiamos trys ryškumo nuostatos, o po to apšvietimas išjungiamas.

 1 palietimas: 10 % ryškumo

 1 palietimas: 10 % ryškumo

 3 palietimas: 100 % ryškumo

 4 palietimas: išjungta

Valymas ir priežiūra
Prieš valydami ištraukite kištuką iš maitinimo tinklo.
Ištraukite kištuką iš maitinimo tinklo ir atjunkite laidą nuo nerūdijančiojo plieno korpuso.
Šviesos diodų lempučių įdėklo ir nerūdijančiojo plieno korpuso jokiu būdu negalima merkti į vandenį. 
Prireikus tiesiog nuvalykite išorę drėgna šluoste.
Nenaudokite abrazyvinių valymo priemonių.

Prietaisas atitinka Europos direktyvas 2014/35/ES, 2014/30/ES ir 2009/125/ES.

Pasibaigus šio gaminio eksploatacijos laikotarpiui, jo negalima išmesti su 
įprastomis buitinėmis atliekomis. Jis turi būti atiduotas į elektros ir elektronikos 
prietaisų surinkimo punktą.
Medžiagos yra perdirbamos, kaip nurodo jų ženklinimas. Pakartotinis naudojimas, 
perdirbimas ir kiti senų prietaisų panaudojimo būdai yra svarbus indėlis į aplinkos 
apsaugą. Informacijos, kur galima atiduoti prietaisą, teiraukitės vietos institucijų.
Galutiniai naudotojai yra asmeniškai atsakingi už tai, kad pašalintų bet kokius 
asmens duomenis,
kurie gali būti laikomi išmetamame prietaise.
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Lietošanas rokasgrāmata

Svarīga informācija par drošību 
 ▪ Šī ierīce nav rotaļlieta.
 ▪ Ierīces drīkst lietot personas ar ierobežotām fiziskām, sensorām vai 
garīgām spējām, kā arī personas bez pieredzes un/vai zināšanām, 
ja tās darbojas kādas citas personas uzraudzībā vai ir saņēmušas 
norādījumus par ierīces drošu lietošanu un sapratušas šo norādījumu 
neievērošanas bīstamās sekas.

 ▪ Šo ierīci nedrīkst lietot bērni. Glabājiet ierīci un tās elektrības vadu 
tā, lai tiem nevarētu piekļūt bērni.

 ▪ Lietojiet ierīci vienīgi kopā ar atbilstošo elektrotīkla adapteri.
 ▪ Ja elektrotīkla adapteris ir bojāts, to jānomaina. 
Adapteri var iegādāties no ražotāja vai ražotāja klientu 
apkalpošanas dienesta.

 ▪ Šī ierīce ir paredzēta lietošanai mājsaimniecībās un līdzīgos apstākļos, 
piemēram:

 ⋅ personāla virtuvēs veikalos, birojos un citu veidu darba vidē;
 ⋅ lauku mājās;
 ⋅ klientu lietošanai viesnīcās, moteļos un citu veidu mājokļos;
 ⋅ iestādēs, kas piedāvā klientiem naktsmājas un brokastis.

 ▪ Ierīce nav paredzēta tīri komerciāliem nolūkiem.
 ▪ Vienmēr atvienojiet ierīci no elektrības tīkla, ja atstāsiet to bez 
uzraudzības, kā arī pirms ierīces salikšanas, izjaukšanas vai tīrīšanas.

 ▪ Ierīce ir paredzēta vienīgi lietošanai iekštelpās mājsaimniecības 
vajadzībām.

Pirms lietošanas
Ierīci drīkst lietot vienīgi paredzētajam nolūkam un saskaņā ar šo lietošanas rokasgrāmatu. Tāpēc 
pirms ierīces lietošanas iesakām rūpīgi izlasīt šo lietošanas rokasgrāmatu, jo tajā ietverti norādījumi 
par ierīces lietošanu, tīrīšanu un apkopi. Mēs neuzņemamies nekādu atbildību par zaudējumiem, kas 
radušies, jo netika ievēroti šajā rokasgrāmatā ietvertie norādījumi. Glabājiet šo lietošanas rokasgrāmatu 
drošā vietā un nododiet to nākamajam ierīces lietotājam kopā ar ierīci. Ierīces lietošanas laikā jāievēro 
drošības pasākumi.

Šampanieša un vīna dzesēšanas ierīce
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Tehniskā informācija
Tīkla spriegums: 220–240 V~, 50–60 Hz 
Jauda:  2.5 W
Aizsardzības klase: III 

Papildu informācija par drošību
 ▪ Elektrotīkla adapteris jāpieslēdz vienīgi pie zemētām rozetēm, kas ierīkotas sienā saskaņā ar 

noteikumiem. Elektrības vadam un kontaktdakšai jābūt sausiem.
 ▪ Savienotājvadu nedrīkst vilkt pāri asām malām vai saspiest starp tādām. Neļaujiet tam nokarāties. 

Sargājiet to no karstuma un eļļas.
 ▪ Izmantojiet vienīgi tādu pagarinātājvadu, kas ir nevainojamā kārtībā.
 ▪ Lai izvilktu elektrotīkla adapteri no rozetes, nekad neraujiet aiz vada un nesatveriet to ar slapjām 

rokām.
 ▪ Nenovietojiet ierīci uz karstām virsmām, piemēram, sildvirsmām, vai līdzās atklātai gāzes liesmai, jo 

ierīces apvalks var izkust.
 ▪ Laikā, kad ierīci nelietojat, elektrotīkla adapterim jābūt atvienotam no rozetes.
 ▪ LED apgaismojuma gredzenu nedrīkst iemērkt ūdenī vai mazgāt ar ūdeni. To var tīrīt vienīgi ar 

mitru drānu.
 ▪ Nekavējoties pārtrauciet ierīces lietošanu un/vai atvienojiet elektrotīkla adapteri no elektrības tīkla, ja:

 ⋅ ierīce, vads vai elektrotīkla adapteris ir bojāti;
 ⋅ jums šķiet, ka pēc ierīces kritiena vai līdzīga incidenta tai ir radušies defekti;
 ⋅ no ierīces tek ūdens.

 ▪ Šādos gadījumos nododiet ierīci remontā.
 ▪ Mēs neuzņemamies atbildību par zaudējumiem, ko izraisījusi neatbilstoša vai nepareiza ierīces 

lietošana vai nepienācīgi veikts remonts. Arī garantijas atlīdzība uz šādiem gadījumiem neattiecas.
 ▪ Brīdinājums: uzlādējamo bateriju uzlādēšanai izmantojiet vienīgi pievienoto USB spraudni.
 ▪ Piezīme: dzesēšanas pakai ilgstoši atrodoties tiešā kontaktā ar ādu rodas risks gūt apsaldējumus.

Pielietojums
WMF AMBIENT šampanieša un vīna dzesēšanas ierīce ir piemērota tādu vīna, šampanieša un ūdens 
pudeļu dzesēšanai, kuru diametrs nepārsniedz 92 mm.

Pirmā lietošanas reize
Ņemiet vērā, ka ierīces tuvumā nedrīkst atrasties elektrību vadoši priekšmeti, un pārliecinieties, ka vads 
nav savērpies, jo tas var apgrūtināt WMT Easy Touch funkcijas pilnvērtīgu darbību.

Dzesēšanas paka 
WMF AMBIENT šampanieša un vīna dzesēšanas ierīce tiek piegādāta kopā ar dzesēšanas paku. Lai 
iegūtu maksimālu dzesēšanas efektu, tā jāatdzesē saldētavā -18°C temperatūrā vismaz četras stundas 
pirms šampanieša un vīna dzesēšanas ierīces lietošanas.

USB adapteris
Ierīcei ir pievienots arī USB adapteris. Tas darbina LED gaismas vai uzlādē uzlādējamās baterijas, ja 
tādas tiek izmantotas.
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Baterijas/uzlādējamās baterijas
Baterijas/uzlādējamās baterijas nav pievienotas.
Šo dzesētāju var darbināt gan ar baterijām (AA), gan uzlādējamajām baterijām.
Visām baterijām jābūt ar vienādu jaudu un – ideālā gadījumā – no vienas ražošanas partijas.
BRĪDINĀJUMS: nepievienojiet USB vadu laikā, kad izmantojat parastās neuzlādējamās baterijas. 
Tas rada risku, ka baterijas var sākt tecēt, kas draud ar ievērojamu kaitējumu veselībai vai 
savainojumu.

Augšējā LED apgaismojuma gredzena noņemšana/
ievietošana
Augšējo LED apgaismojuma gredzenu var noņemt, lai ērti izņemtu un notīrītu dzesēšanas paku. 
Ievietojot LED apgaismojuma gredzenu, ņemiet vērā, ka to var ievietot ierīces korpusā tikai vienā 
konkrētā stāvoklī. Trijstūrveida atzīmes uz apgaismojuma gredzena virspuses un vīna dzesēšanas ierīces 
korpusa parāda, kā pareizi jāievieto augšējais LED apgaismojuma gredzens. Apgaismojuma gredzena 
pareizu ievietošanu apstiprinās klikšķis. LED apgaismojuma gredzens darbosies vienīgi tad, ja tas būs 
ievietots pareizi.

LED apgaismojuma gredzena sākotnējā ieslēgšana
Kad dzesēšanas paka un augšējais LED apgaismojuma gredzens ir no augšas ievietoti vīna dzesēšanas 
ierīcē, ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzim ierīces pamatnē jābūt pozīcijā 1, lai gaismu varētu iedegt. 
Slēdzim jābūt ieslēgtam, lai LED apgaismojums darbotos. Pēc tam vienkārši pieskarieties nerūsējošā 
tērauda korpusa pamatnei un vīna dzesēšanas ierīces apgaismojums iedegsies.
Šai ierīcei ir dekoratīvs LED apgaismojums nerūsējošā tērauda korpusa augšpusē un apakšpusē. Jūs paši 
varat regulēt apgaismojumu, kam ir trīs dažādi spilgtuma iestatījumi.
 
Šīs ierīces LED apgaismojumu var darbināt trīs veidos: 

 ⋅ 1. piemērs: vīna dzesēšanas ierīce ir pievienota elektrotīklam caur USB adapteri 
Tiklīdz ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis uz vīna dzesēšanas ierīces ir pozīcijā I, LED apgaismojumu 
var ieslēgt, izmantojot Easy Touch funkciju uz ierīces pamatnes: 
1. pieskāriens: 10% spilgtums 
2. pieskāriens: 50% spilgtums 
3. pieskāriens: 100% spilgtums 
4. pieskāriens: izslēgt apgaismojumu

 ⋅ 2. piemērs: vīna dzesēšanas ierīce ir pievienota elektrotīklam caur USB adapteri, un tajā 
ir ievietotas arī uzlādējamās baterijas 
Tas pats, kas 1. piemērā. Turklāt apgaismojuma gredzena apakšdaļā mirgos (ar aptuveni 2 
sekunžu intervālu) zaļa LED gaismiņa, rādot, ka uzlādējamās baterijas nav pilnībā uzlādētas. 
Zaļā LED gaismiņa nodzisīs, tiklīdz uzlādējamās baterijas būs pilnībā uzlādētas. 

 ⋅ 3. piemērs: ierīci darbina tikai baterijas/uzlādējamās baterijas 
Ja ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis ir pozīcijā I, zaļā LED gaismiņa gredzena apakšdaļā degs pastāvīgi. Tas 
norāda, ka ierīcei enerģiju piegādā uzlādējamās baterijas. Parastās neuzlādējamās baterijas nodrošinās 
apgaismojumu maksimālā (100%) spilgtumā aptuveni 4 stundas. 
Padoms: samaziniet spilgtumu, lai baterijas tērētu mazāk enerģijas un ierīce paliktu apgaismota ilgāk.
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WMF Ambient apgaismojuma ieslēgšana un izslēgšana 
ar WMF Easy Touch funkciju
 ▪ Ar WMF Easy Touch funkciju regulēt LED apgaismojumu ir vienkārši. 
 ▪ Pieskarieties nerūsējošā tērauda korpusam ierīces pamatnē, lai ieslēgtu vai izslēgtu apgaismojumu. 

Ar atkārtotiem pieskārieniem korpusam var secīgi iestatīt vienu no trim apgaismojuma spilgtuma 
režīmiem un izslēgt apgaismojumu.
 1. pieskāriens: 10% spilgtums
 2. pieskāriens: 50% spilgtums
 3. pieskāriens: 100% spilgtums
 4. pieskāriens: izslēgt apgaismojumu

Tīrīšana un apkope
Pirms tīrīšanas atvienojiet ierīci no elektrības tīkla.
Atvienojiet kontaktdakšu un noņemiet vadu no nerūsējošā tērauda korpusa.
LED apgaismojuma gredzenu un nerūsējošā tērauda korpusu nekādā gadījumā nedrīkst iegremdēt 
ūdenī. Ja nepieciešams, vienkārši noslaukiet ārpusi ar mitru drānu.
Nekad neizmantojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus.

Šī ierīce atbilst ES direktīvām 2014/35/ES, 2014/30/ES un 2009/125/ES.

Beidzoties ierīces darbmūžam, to nedrīkst izmest parastajos sadzīves atkritumos, 
bet jānodod elektrisko un elektronisko ierīču savākšanas punktā otrreizējai 
pārstrādei.
Saskaņā ar materiālu marķējumu tos var izmantot kā otrreizējās izejvielas. 
Atkārtoti izmantojot, nododot otrreizējai pārstrādei vai kā citādi utilizējot 
nolietotās ierīces, jūs sniedzat nozīmīgu ieguldījumu apkārtējās vides aizsardzībā.
Ar jautājumu par attiecīgā savākšanas punkta atrašanās vietu vērsieties savā 
pašvaldībā.
Gala lietotāji ir personīgi atbildīgi par to personas datu dzēšanu, kuri var būt 
saglabāti ierīcēs, ko tie nodod utilizēšanai.
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contact-pl@wmf.com

801 300 420
Groupe SEB Polska
Ul. Inflancka 4C
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HUNGARY
contact-hu@wmf.com

06 1 272 7872
GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE 
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ROMANIA
contact-ro@wmf.com

031 130 93 03
GROUPE SEB ROMÂNIAStr. 
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contact-hr@wmf.com
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SEB mku & p d.o.o.
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